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 يأثير معدل كل و دوزبانه يا چندزبانگي بر راهبردهاي يادگيري دانشجويان كارشناست
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 چكيده

هاي خارجي دانشگاه هاي زبانپژوهش حاضر به بررسي تأثير معدل و دو زبانه يا چندزبانگي بر راهبردهاي يادگيري دانشجويان كارشناسي رشته
هاي انگليسي، فرانسه، روسي و عربي كه در سال دوم هاي زباندانشجو در رشته 160ين پژوهش تعداد فردوسي مشهد اختصاص يافته است. در ا

كارگيري راهبردها شامل پرسشنامه راهبردهاي يادگيري زبان مشغول تحصيل بودند، حضور داشتند. ابزار پژوهش جهت سنجش ميزان به
ها با متغيرهاي پژوهش كارگيري راهبردها و رابطه آنسؤالات پژوهش و تعيين ميزان به باشد. جهت پاسخ به) و مصاحبه گروهي مي1990(4آكسفورد

باشد. نتايج نشان داد كه از ضريب همبستگي پيرسون استفاده شد. متغيرهاي پژوهش شامل معدل كل و دو زبانه يا چندزبانه بودن دانشجويان مي
كارگيري دار وجود داشت. به اين معني كه با افزايش معدل، ميزان بههبرد جبراني) رابطه مثبت معنيميان معدل با ميزان استفاده از راهبردها (به جز را

كارگيري راهبردها، نتايج ضريب همبستگي نشان يابد. در رابطه با دو زبانه و چند زبانگي و ارتباط آن با ميزان بهراهبردهاي يادگيري نيز افزايش مي
داري با راهبردهاي اجتماعي داري با راهبردهاي شناختي و دانشجويان چند زبانه ارتباط مستقيم معنيارتباط مستقيم معنيداد كه دانشجويان دو زبانه 
 زبانه نيز ارتباط معكوس با استفاده از راهبردهاي شناختي و اجتماعي داشتند. داشتند. دانشجويان تك

اطفي.عراهبردهاي جبراني، راهبردهاي فراشناختي، راهبردهاي اي، راهبردهاي شناختي، : راهبردهاي حافظههاكليدواژه
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 مقدمه-1
هاي خارجي از ديرباز بسيار مورد توجه قرارگرفته است و با توجه به نيازهاي ارتباطي و دادو ستدها و معاملات تجاري، اقتصادي،علمي و آموزش زبان

گذارند. از است. عوامل زيادي در يادگيري و آموزش يك زبان خارجي/ دوم اثرل شدهناپذيرتبديفرهنگي با ساير كشورها، به امري ضروري و اجتناب
 بسيار جديد زبان آموزش و يادگيري فرايند در كه دوم، مدرس و يادگيري در پشتكارش و علاقه آموز،زبان خود نخست به توانمي عوامل، ترينمهم

). علاوه  12004كند (به نقل از گريفتآموز نقش اول را در فرايند يادگيري ايفا ميباورند كه زباننيكوس و آكسفورد بر اين . كرد اشاره است، تأثيرگذار
 را مقصد زبان هابا كمك آن آموزكه زبان هايي هستندروش درواقع يادگيري اند. راهبردهايبراين عوامل، راهبردهاي يادگيري زبان نيز شناخته شده

هاي خاصي كه به اعمال و فعاليت«كند. راهبردهاي يادگيري عبارتند از راهبردهاي يادگيري را چنين تعريف مي )8:  1990آموزد. ( آكسفورد مي
هاي جديد را تر و مؤثرترساخته و انتقال يادگيري در موقعيتبخشتر، لذتتر، سريعشوند تا فرايند يادگيري را آسانآموز به كارگرفته ميوسيله زبان

 تربه منظور ارتقا سطح يادگيري و تدريس موفق تواندمي مدرس. دارد اهميت اين راهبردها بسيار از زبان، آگاهي مدرس آموزش در. »پذير سازدامكان
 هاراهبرد اين از گرفت. استفاده ناديده نبايد راهبردها از آموزانزبان استفاده در هم را شناسي روان و زباني عوامل نقش. بگيرد كمك اين راهبردها از

باشد. همچنين هماهنگي ميان  مؤثر زبان خارجي/ دوم يك يادگيري و ارتقاءآموزش در تواندمي مدرس توسط هاآن شناسايي و آموززبان توسط
هاي تواند باعث ارتقاء سطح آموزش و يادگيري يك زبان خارجي شود. با توجه به تعداد اندك پژوهشراهبردهاي تدريس و راهبردهاي يادگيري مي

هاي خارجي به غيراز زبان انگليسي، اين پژوهش در نظر دارد كه علاوه بر زبان انگليسي به انجام شده در زمينه راهبردهاي يادگيري بر روي زبان
يا چند هاي فرانسه، عربي و روسي با در نظر گرفتن نقش متغيرهاي معدل و دو زبانه بررسي مسئله ميزان به كارگيري راهبردهاي يادگيري در زبان

 گردد:زبانگي بپردازد. بدين منظور سؤالات زير مطرح مي
 وجود دارد؟ يادگيري نوع راهبردو هاي خارجيسال دوم زبان شناسيكاردانشجويانكل معدل ميانداريمعني رابطهآيا  -1
  دگيري وجود دارد؟اي خارجي و نوع راهبرد ياهميان دو زبانه/ چندزبانه بودن دانشجويان كارشناسي سال دوم زبان داريمعني هرابطآيا  -2

 گردد:هاي زير ارائه ميهمچنين متناظر با سؤالات فوق فرضيه
يري راهبردها وجود كارگهاي خارجي دانشگاه فردوسي مشهد و بهداري بين معدل كل دانشجويان كارشناسي سال دوم زبانمعني فرضيه اول: رابطه

 ندارد.
كارگيري شهد و بهمهاي خارجي دانشگاه فردوسي داري بين دوزبانه يا چندزبانگي دانشجويان كارشناسي سال دوم زبانيمعن فرضيه دوم: رابطه

 راهبردها وجود ندارد.
 

 . پيشينه پژوهش1,1
هاي يشينه برخي از پژوهشپه در ادامه ب گران ايراني و غير ايراني انجام شده است.هاي زيادي توسط پژوهشدر زمينه راهبردهاي يادگيري زبان پژوهش

 شود.   خارجي پرداخته مي
دانشجوي سطح متوسط تا پيشرفته  332ها در زبان دوم را مورد بررسي قرار داده است. رابطه بين راهبردهاي يادگيري زبان و مهارت )،1997 (2كپار

پرسشنامه راهبردهاي يادگيري ابزار مورد استفاده شامل ت كردند. در اين پژوهش شرك ،زبان انگليسي كه در دو دانشگاه در كره مشغول تحصيل بودند
هاي زبان دوم و دهنده وجود رابطه خطي ميان راهبردهاي يادگيري زبان و مهارت. نتايج نشانبود4آزمون انگليسي به عنوان يك زبان خارجي و 3زبان
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به طوركلي با نمرات تافل بودند. همچنين راهبردهاي شناختي و اجتماعي دسته از راهبردهاي يادگيري  6همچنين وجود رابطه معنادار ميان همه 
هاي حاكي از اين پژوهش نشان داد كه يادگيرندگان زبان دوم براي تسهيل دادند. در نتيجه يافتهراهبرد ديگر مي 4هاي بيشتري از ميان بينيپيش

 اي نياز دارند.ي اجتماعي و شناختي در متون زبان كرهامر فراگيري زبان دوم به راهبردهاي يادگيري به ويژه راهبردها
پرداخته 2شنيداري درك آزمون در هاآن عملكرد و دانشجويان توسط فراشناختي راهبردهاي از استفاده ميان ارتباطبررسي به،)2011 (1جينهانگ

نفر از دانشجويان زبان انگليسي براي شركت در آزمون  100 است. شده انجام چين دانشگاه انگليسي هايرشته دانشجويان بر روي مطالعه اين. است
دانشجو از هر سطح به صورت تصادفي انتخاب شدند. به اين معني كه در  10ها به سه سطح تقسيم شدند. اساس نمرات آنرانتخاب شدند و سپس ب

آوري شده از آزمون درك شنيداري و پرسشنامه نشان داد كه در هاي جمعدانشجو شركت داشتند و به پرسشنامه پاسخ دهند. داده 30مجموع 
وسيله مقايسه، دانشجويان در سه گروه از راهبردهاي فراشناختي دانشجو از راهبردهاي فراشناختي در سطح متوسط استفاده كردند. به 30مجموع همه 

ها در آزمون درك راهبردهاي فراشناختي استفاده كردند و عملكرد آن دانشجو كه از 30اين، بين تعداد  در سطوح مختلف استفاده كردند. علاوه بر
ها در آزمون دانشجو وجود داشتند كه رابطه بين استفاده از راهبردهاي فراشناختي و نمرات آن 4شنيدار رابطه مثبت وجود داشت. با اين حال، تعداد 

ها در ها انجام شد. مصاحبه نشان داد كه آنابطه منفي يك مصاحبه در ميان آندرك شنيداري منفي بود. بنابراين براي پيدا كردن دلايل وجود ر
 .ها با مشكلات مختلفي مواجه بودندآن استفاده از راهبردهاي فراشناختي يا تكاليف مربوط به

ا در اتقاء فرايند يادگيري زبان پرداخته آموزان زبان انگليسي و نقش اين راهبردهبه بررسي راهبردهاي يادگيري زبان در ميان زبان )،2013( 3هاردان
گران و در اين پژوهش اطلاعاتي راجع به استفاده از راهبردهاي يادگيري زبان فراهم شده تا در زمان انجام پژوهش، به درك بهتر پژوهش است.

آموز موفق با استفاده از وز موفق و رابطه ميان زبانآمها براي انتخاب راه درست كمك كند.در انتهاي اين پژوهش نيز به تعريف ايده زبانراهنمايي آن
 دهنده تأثير راهبردهاي يادگيري زبان در ارتقاء فرايند يادگيري مي باشد.. نتايج حاصل از اين پژوهش نشاناست راهبردهاي مناسب پرداخته شده

است. وي در اين پژوهش  اعي بر بهبود مهارت نوشتن پرداختهعاطفي و اجتم فراشناختي، راهبردهاي آموزش تأثير بررسي به)،4201 (4آرفيكو آيله
ها آموزش داده شد. وي از دانشجويان سال اول كه در دانشگاه هاواسا حضور داشتند استفاده كرد و در كلاس مهارت نوشتاري پايه اين راهبردها به آن

بردهاي غير مستقيم يادگيري زبان بر مهارت نوشتن استفاده كرد. در از پرسشنامه و مصاحبه براي تعيين تأثير آموزش راه ،قبل و بعد از آموزش
 . كنندها براي بهبود مهارت نوشتار استفاده مينشان داد كه با آموزش راهبردها، دانشجويان از آن تينهايت تحليل آزمون

 د.شوهاي داخلي در زمينه راهبردهاي يادگيري زبان پرداخته ميدر ادامه به برخي از پژوهش
آموزان غير ايراني در راهبردهاي فراشناختي، اجتماعي و عاطفي برميزان موفقيت فارسي بكارگيري تأثير بررسي به،)1396( زادهفر وخالقيصديقي

شرفته مشغول در دوره پي 95سال كه در ترم پاييز  20-18زبان مرد و زن در بازه سني آموز عربيفارسي 42مهارت نوشتاري پرداختند. در اين پژوهش 
د و براي تعيين بو )1990 آكسفورد( پرسشنامه راهبردها، بكارگيريشركت داشتند. ابزار پژوهش جهت سنجش ميزان ،يادگيري زبان فارسي بودند

است.  فاده شدهگارش استآموزان در مهارت نوشتن از نمرات آنان در درس نرابطه بكارگيري راهبردهاي يادگيري زبان فارسي با ميزان موفقيت فارسي
وجود رابطه مثبت  دار بين بكارگيري راهبردهاي فراشناختي و موفقيت در مهارت نگارش و عدمدهنده وجود رابطه مثبت معنينشان نتايج پژوهش

اشناختي باعث ي فردار بين بكارگيري راهبردهاي اجتماعي و عاطفي و موفقيت در مهارت نگارش بود. همچنين از بين سه راهبرد، راهبردهامعني
 .است افزايش موفقيت در درس نگارش شده
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وزان خارجي پرداخته است. آمنامه خود به شناسايي راهبردهاي يادگيري زبان فارسي به عنوان زبان دوم در ميان فارسي، در پايان)1391( زادهخالقي
بين المللي امام  آموز خارجي از دانشگاهفارسي 156است. دهانجام ش )1990(اين پژوهش بر مبناي پرسشنامه راهبردهاي يادگيري زبان آكسفورد
آموزان بود. ط فارسيدهنده كاربرد متوسط راهبردهاي ياگيري زبان فارسي توسخميني به پرسشنامه اصلي پاسخ دادند. نتايج حاصل از پژوهش نشان

 .كننداي استفاده ميافظهحهاي راهبرد از كمتر و فراشناختي راهبردهاي از بيشتر فارسي زبان يادگيري براي آموزانفارسيهمچنين نتايج نشان داد كه
است و نقش جنسيت و رشته تحصيلي را در كاربرد راهبردها  به بررسي راهبردهاي يادگيري زبان دوم و فراگيري زبان عربي پرداخته )،1385 (اختري

هاي تهران، علامه، الزهرا، عربي دانشگاههاي فلسفه و و زبان و ادبياتهرشت 82-85نفر از دانشجويان كارشناسي ورودي  900است.  مشخص كرده
 هاآن دانشگاهي نمره و عربي زبان كنكور خام نمره سپسنفر به طور تصادفي براي پاسخ به پرسشنامه انتخاب شدند. 285تعداد وشاهد و امام صادق 

 راهبردهاي بين كه داد نشان مقايسه اين. گرديد مقايسه پرسشنامه نمره با آن تگيهمبس ضريب و استخراج ،)عربي متون قرائت و مكالمه دروس در(
ن بالقوه يادگيري زبان عربي همبستگي وجود دارد. براي اثبات پايايي پرسشنامه راهبردها، ضريب آلفاي كرونباخ محاسبه توا و يادگيري

ها در دو رشته نشان داد كه رابطه ويان دختر و پسر و نيز مقايسه ميانگين نمره آنبراي مقايسه ميانگين نمره راهبردهاي دانشج 1تي آزمون گرديد.
 ميان جنسيت و رشته تحصيلي نيز با راهبردهاي يادگيري زبان، معنادار است.

 وزان ايراني پرداختهمآزبان در انگليسي زبان يادگيري غالب راهبردهاي و جنسيت با انگليسي زبان راهبردهاي ارتباط بررسي به،)1387 (پيشقدم
 بررسي به باشدمي عياجتما واست. وي با استفاده از پرسشنامه ربكا آكسفورد كه شامل شش زير گروه حافظه، شناختي، جبراني، فراشناختي، عاطفي

كشور ايران انتخاب  هايگاهنشدا از تصادفي صورت به كه نفر 3200پژوهش اين در. پرداخته است ايراني آموزانزبان در يادگيري غالب راهبردهاي
كنند. نتايج ستفاده ميآموزان ايراني بيشتر از راهبردهاي فراشناختي و جبراني اشده بودند شركت داشتند. پس از بررسي نتايج مشخص شد كه زبان

لفان ؤان، معلمان و مآموزبه زبان تي هم از تفاوت معنادار ميان راهبردهاي حافظه و اجتماعي در متغير جنسيت حكايت داشت. در پايان هم آزمون
 .توصيه شد تا از تمامي راهبردها، بلاخص راهبردهاي فراشناختي در امر يادگيري، تدريس و تأليف بهره كافي و وافي ببرند

 
 شناسي و مباني نظري. روش2,1

 .نمونه پژوهش و روش اجرا 1. 2. 1  
اي زبان انگليسي، ههاي خارجي دانشگاه فردوسي مشهد كه در رشتههاي زبانشناسي رشتهجامعه آماري پژوهش حاضر شامل دانشجويان مقطع كار   

ادند .براي انجام اين دها پاسخ دانشجو به پرسشنامه 160باشند . در اين پژوهش تعداد دوم مشغول تحصيل بودند، ميفرانسه، روسي و عربي در سال
براي انجام مصاحبه  اي زبان هاي خارجي دانشگاه فردوسي مشهد و سپس هماهنگي با اساتيد آنانهگر پس از هماهنگي با تمام گروهپژوهش، پژوهش

ز تكميل اهاي درس حاضر شد و سپس جهت بكارگيري اطلاعات، كل مصاحبه ضبط و پياده سازي شد. پس گروهي و ارائه پرسشنامه، در كلاس
نمود.  23پي اس اس نسخه  ها را وارد نرم افزار استحويل گرفت و بعد از كدگذاري، داده كنندگانها را از شركتگر پرسشنامهها، پژوهشپرسشنامه

    دقيقه در نظر گرفته شد.30ها مدت زمان لازم براي پاسخ به پرسشنامه
 هاآوري داده.ابزار جمع 3.  1
 . مصاحبه گروهي1. 3. 1  

باشد. يك ها به صورت كيفي است و داراي مزاياي زيادي ميخوبي در گردآوري دادهدارد مصاحبه گروهي ابزار بسيار ) بيان مي1990(2اندرسون
 ). 2013كنند( به نقل از دلشاد شود كه پيرامون موضوع مشخص بحث ميهاي معين تشكيل ميمصاحبه گروهي از افراد با ويژگي

                                                           
1 T-Test 
2 Anderson 
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اهبردهاي يادگيري زبان و علت انتخاب رشته مورد علاقه انجام گرفت. در اين پژوهش ابتدا يك مصاحبه گروهي در مورد ميزان آشنايي دانشجويان با ر
 -2هرگز  -1اي بود( گزينه 5سؤال و به صورت ليكرت  50ها استفاده شد. پرسشنامه داراي آوري داده) در جمع1990سپس از پرسشنامه آكسفورد( 

هاي بود كه در تحليل 23ده در اين پژوهش نرم افزار اس پي اس اس نسخه هميشه). از ديگر ابزارهاي مورد استفا -5معمولا  -4گاهي  -3به ندرت 
 كمي مورد استفاده قرار گرفت.

الاتر را داشتند و در مورد بها بيشترين آشنايي قبلي با رشته و  تصميم به ادامه تحصيل در مقاطع دانشجويان زبان انگليسي در مقايسه با ساير زبان
انشجويان زبان انگليسي به اهي داشتند. دانشجويان زبان روسي، عربي و فرانسه با راهبردها آشنايي نداشتند و كمتر از دراهبردهاي يادگيري زبان آگ

 انديشيدند.ادامه تحصيل در مقاطع بالاتر مي
  
 )1990. پرسشنامه راهبردهاي يادگيري زبان آكسفورد(2.  3.  1

آموزاني است كه داراي زبان هاي يادگيري زبان آكسفورد استفاده شده است كه مربوط به زبانسؤالي پرسشنامه راهبرد 50در اين پژوهش از نسخه 
اي، راهبردهاي باشد و  شامل راهبردهاي حافظهبخش مي 6باشند و در حال يادگيري زبان خارجي هستند. اين پرسشنامه داراي مادري متفاوت مي

در بخش الف مربوط به  9تا  1ي، راهبردهاي عاطفي و راهبردهاي اجتماعي است. سؤالات شناختي، راهبردهاي جبراني، راهبردهاي فراشناخت
در بخش پ مربوط به راهبردهاي جبراني، 29تا  24در بخش ب مربوط به راهبردهاي شناختي، سؤالات  23تا  10اي، سؤالات راهبردهاي حافظه

در  50تا  45در بخش ث مربوط به راهبردهاي عاطفي و سؤالات  44تا  39سؤالات در بخش ت مربوط به راهبردهاي فراشناختي،  38تا  30سؤالات 
هميشه)  -5معمولا  -4گاهي  -3به ندرت  -2هرگز  -1اي( گزينه 5باشد. اين پرسشنامه به صورت ليكرت بخش ج مربوط به راهبردهاي اجتماعي مي

 باشد.مي
  
  ها. تجزيه و تحليل داده4. 1
 پرسشنامهپايايي  .1. 4. 1 

 كرونباخ آلفاي شاخص .در مورد پايايي پرسشنامه هرقدر ) روايي شده بود، استفاده شد1387در پژوهش حاضر از نمونه پرسشنامه كه توسط پيشقدم (
 متوسط را  %75 كم، را %45پايايي ضريب كرونباخ. بود ترخواهندهمگن هاپرسش نتيجه در و بيشتر سؤالات بين دروني همبستگي نزديكتر باشد، 1 به
 مطلوب آزمون اين در %70 بالاي آمده دست به مقادير نيز منابع از بسياري در). 1951كرونباخ(كرده است پيشنهاد زياد را %95 ضريب و قبول، قابل و

 توانمي را مقدارآن هپرسشنام هاييك از گويه كدام حذف با كه شود بررسي بايستي مقدارآلفا، بودن پايين درصورت است بديهي. شودمي تلقي
 .باشددهنده پايايي قابل قبول ميبه دست آمده است كه نشان 919/0داد. آلفاي كرونباخ پرسشنامه  افزايش

هاي ها و پاسخ به سؤالات پژوهش از آزمون همبستگي و با توجه به انواع متغيرها در پژوهش، از آزموندر اين پژوهش جهت تجزيه و تحليل داده
اسميرنوف  -براي بررسي فرض نرمال بودن متغيرهاي پژوهش از آزمون كولموگروفسون پراداكت ممنت و پوينت بايسريال استفاده شد. آماري پير

 .استفاده شده است
  
 . اطلاعات توصيفي مربوط به متغيرهاي پژوهش5. 1
 . دوزبانه و چندزبانه1. 5. 1

 باشند.درصد) مي 0/25درصد) و افراد دو زبانه داراي كمترين فراواني( معادل 5/47فراواني (معادل  در نمونه مورد بررسي افراد تك زبانه داراي بيشترين
 . معدل2. 5. 1
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 وان متغيرنل به عبا توجه به اين كه اصل معدهاي اعلامي و متغير معدل نخست در پرسشنامه توسط دانشجويان اعلام شد. جهت بررسي صحت معدل
قايسه گرديد. تقريبا مها با يكديگر و معدل دكراستخراج  را با هماهنگي با آموزش دانشكده، اصل معدلگر پژوهشبود، بسيار حائز اهميت  پژوهش
دود حروسي وعربي  هاي اعلامي توسط دانشجويان به طور عمدي يا سهوي اشتباه اعلام شده بود. در گروه زبان انگليسي،درصد از معدل 50حدود 

د كرده بودند. حتي در ها را عمدي يا سهوي اشتباه واردرصد) معدل 50نفر (معادل  20صد) و در گروه زبان انگليسي حدود در 5/47نفر (معادل  19
 تر اعلام شده بود. برخي موارد معدل هاي بالا به طور سهوي پايين

درصد)  625/5(معادل  20تا  19و افراد داراي معدل  درصد) 75/28داراي بيشترين فراواني(معادل 15تا  14در نمونه مورد بررسي، افراد با معدل   
 داراي كمترين فراواني هستند.

 
  . بررسي نرمال بودن متغيرهاي تحقيق      6.  1

پژوهش است. براي  ترين قدم قبل از هر اقدامي انتخاب روش آماري مناسب برايهاي آماري و محاسبه آماره آزمون مناسب، مهمبراي اجراي روش
ي پژوهش از آزمون ها از اولويت اساسي برخوردار است. در پژوهش حاضر براي بررسي فرض نرمال بودن متغيرهاظور آگاهي از توزيع دادهاين من

باشد، ادعاي نرمال مي 05/0با توجه به اين كه سطح معناداري آزمون مربوط به تمام متغيرها بالاتر از  .اسميرنوف استفاده شده است -كولموگروف
 . هاي پژوهش استفاده كردهاي پارامتري براي بررسي سؤالتوان از روشن متغيرهاي پژوهش پذيرفته شده و ميبود
 
  هابندي آن. معرفي راهبردهاي يادگيري زبان و طبقه7. 1

راهبردهاي يادگيري زبان  در زمينه تعاريف زياديكنند. ها استفاده ميآموزان در يادگيري زبان از آنهايي هستند كه زبانراهبردهاي يادگيري روش
دي از راهبردهاي بندي هاي متعدتعاريف و تقسيم )1990(،آكسفورد)1975(، روبين )1990 (است. امالي و چاموتها ارائه شدهبندي آنو طبقه

) 1975فق شكل گرفت. روبين(آموزان مونباهاي زبندي راهبردهاي يادگيري از تلاش روبين براي شناسايي ويژگيساختار طبقه اند.يادگيري ارائه داده
توانند تر، ميآموزان ضعيفآموزان موفق و تدريس اين راهبردها به زبانبر اين باور بود كه مدرسان با شناسايي راهبردهاي مورد استفاده توسط زبان

آموز براي كسب ايي كه زبانها يا ابزارهتكنيك«كند: يف ميراهبردهاي يادگيري را اين چنين تعر )1975 (روبينميزان موفقيت آنان را افزايش دهند. 
سازي، تأييد از شفاف باشند عبارتندكه شامل راهبردهاي مؤثر بر يادگيري مي بندي اصلي و نخست روبين). دسته43ص.( »دانش از آن استفاده كند

بندي دوم راهبردهايي گذارند. دستهور مستقيم بر يادگيري تأثير ميحدس/ استدلال قياسي و غير قياسي و تمرين است كه به ط، حفظ ،درستي، نظارت
باشند بردهاي ارتباطي ميهاي تمرين و استفاده از ترفندهاي توليد مانند راههستند كه به طور غير مستقيم بر يادگيري مؤثرند و شامل ايجاد فرصت

 .)1990امالي و چاموت، به نقل از(
تر از راهبردهاي يادگيري تر و كاملتعريفي جامع )1990 (است.آكسفورد انجام شده )1990 (ري مدل آكسفورداساس چارچوب نظراين پژوهش ب 

تر، شوند تا فرايند يادگيري را آسانآموز به كار گرفته مياعمال خاصي هستند كه به وسيله زبان«دهد.طبق اين تعريف راهبردهاي يادگيريارائه مي
).آكسفورد راهبردهاي يادگيري را به دو دسته 8ص. (»سازندپذير ميهاي جديد را امكانه و انتقال يادگيري به موقعيتتر ساختثرؤتر، مبخشلذت

راهبردهايي كه به طور مستقيم . باشندكند. اين دو دسته شامل شش زيرگروه ميبندي ميمستقيم طبقهرمستقيم و راهبردهاي غي كلي راهبردهاي
دخيلند، راهبردهاي مستقيم و راهبردهايي كه به طور غير مستقيم در يادگيري زبان مقصد مؤثرند، راهبردهاي غير مستقيم در يادگيري زبان مقصد 

مهارت زباني شامل (خواندن، نوشتن، شنيدن  4هاي واقعي مفيدند و براي هر ها درموقعيتنامند. راهبردهاي غير مستقيم در يادگيري همه زبانمي
شامل راهبردهاي 1راهبردهاي مستقيم  .باشند. راهبردهاي مستقيم و غيرمستقيم با هم در ارتباط و مؤيد يكديگرندل اجرا ميو صحبت كردن) قاب

                                                           
1 Direct Strategies 
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و   6، راهبردهاي عاطفي  5شامل راهبردهاي فراشناختي 4راهبردهاي غير مستقيم هستند و 3، راهبردهاي جبراني2، راهبردهاي شناختي1اي حافظه
 شود.هر راهبرد اشاره مي زيرمجموعهبه  ادامهباشند. در مي  7يراهبردهاي اجتماع

 راهبردهاي مستقيم
 ايراهبردهاي حافظه-الف  

  استفاده از تصاوير و صداها -2                                                    ايجاد رابطه ذهني -1
  استفاده از كلمات در محيط طبيعي -4                                                           مرور كردن -3
 راهبردهاي شناختي-ب
  دريافت و انتقال پيام -2                                                             تمرين-1
 داد و برون داد ونايجاد ساختار براي در -4                                                            تحليل -3
 راهبردهاي جبراني -ج
 گفتار و نوشتار ها درغلبه برمحدوديت -2                                                         حدس زدن-1
 راهبردهاي  غير مستقيم-
 

 راهبردهاي فراشناختي -الف
  برنامه ريزي كردن براي يادگيري-2                                          تأكيد كردن بر يادگيري-1
 ارزيابي كردن از يادگيري-3
 راهبردهاي عاطفي -ب
  تشويق كردن خود -2                                                   كاهش استرس -1
 آگاهي از ميزان عواطف و احساسات خود-3
 راهبردهاي اجتماعي-ج
  مشاركت كردن با ديگران -2                                                      سؤال كردن -1
 همدردي كردن با ديگران -3
 
 .  راهبردهاي مستقيم1. 7. 1

 باشند:هاي زير ميراهبردهاي مستقيم شامل زيرمجموعه

                                                           
1 Memory Strategies 
2 Cognitive Strategies 
3 Compensation Strategies 
4 Indirect Strategies 
5 Metacognitive Strategies 
6Affective Strategies 
7 Social Strategies 
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 ايراهبردهاي حافظهالف ) 
شوند. اين راهبردها رفته ميآموز به كارگاطلاعات جديد توسط زبان ابياي راهبردهايي هستند كه به منظور حفظ و نگهداري و بازيراهبردهاي حافظه   

ز كلمات در محيط طبيعي. استفاده ا -4مرور كردن -3استفاده از تصاوير و صداها  -2ايجاد رابطه ذهني -1باشند كه عبارتند از زيرمجموعه مي 4شامل
، دن در زمان اضطرابمثل توجه كردن و راهبردهاي عاطفي مثل نفس عميق كشي ،اختياز راهبردهاي فراشنزمان در استفاده هماي راهبردهاي حافظه

ه ترتيب، ايجاد ارتباط و مانند سازماندهي كردن چيزها بكه در بردارنده معنا هستند،  را ساده ياي اصول و قواعدمؤثرتر هستند. راهبردهاي حافظه
اي كمك هبردهاي حافظهرا آموز بايد معنادار و با اهميت باشند.نيز اين اصول براي زبان در يادگيري يك زبان جديد .دهندبازتاب مي مرور كردن

آموزان را قادر ردها زباند. اين راهبنواژگان ضروري غلبه كنبه خاطر آوردن بر مشكلات  ان در هنگام روان صحبت كردن بتوانندآموززبان تاكنند مي
ه اهميت استفاده از راهبردهاي ب). با توجه 1990د كنند(آكسفور ها را بازيابيان لازم براي برقراري ارتباط آنتا مطالب شفاهي را ذخيره و در زم ساخته
از اين راهبردها هستند.علت  سطوح ابتدايي ربه ويژه د آموزاندهنده استفاده اندك زباننها نشابرخي از پژوهش اي در يادگيري يك زبان جديد،حافظه

 شود.بخش توضيح داده مي به ترتيب هر ادامهدر اي دانست. آموزان از نحوه استفاده از راهبردهاي حافظهان عدم آگاهي كافي زبانتواين امر را مي
 راهبرد ايجاد رابطه ذهني -1

 .باشدي و استفاده از كلمات جديد در متن ميانبندي، تداعي معهاي گروهاين راهبرد شامل روش
 اوير و صداهاراهبرد استفاده از تص -2

 باشد.كردن مي استفاده از صداها براي حفظ نمودارهاي معنايي، كلمات كليدي و هاي استفاده از تصاوير وصداها،اين راهبرد شامل روش    
 مرور كردن -3

بان مقصد، يكبار خواندن كافي به منظور به خاطر سپردن مطالب جديد در ز. است يافتهمرور ساختار باشد كهمي راهبرد تنها شامل يك بخش اين    
 .نيست بلكه مرور كردن لازم است

 استفاده از كلمات در محيط طبيعي -4
اين راهبردها در واقع براي . هاي مكانيكياستفاده از روش دوم استفاده از پاسخ فيزيكي يا حسي و زيرمجموعه است. اولاين راهبرد شامل دو     
  شود.برند، پيشنهاد ميو توام با حركت در يادگيري لذت ميهاي حسي آموزاني كه از شيوهزبان
 راهبردهاي شناختيب)
اين راهبردها با وجود اهميت و تنوع  كند.ها استفاده ميآموز به منظور درك و توليد زباني، از آنراهبردهاي شناختي راهبردهايي هستند كه زبان   

دريافت و انتقال  -2تمرين -1باشند. مي بخش 4شامل كنند و آموز براي انتقال از زبان مقصد پيروي ميبسيار، از دستورالعمل متداول استفاده از زبان
راهبرد تمرين كردن هستند و در واقع تمريني براي يادگيري زبان  ي شناختيداد و برون داد. راهبردهاايجاد ساختار براي درون  -4تحليل  -3پيام، 

 اند.بخش در راهبردهاي شناختي خود از چندين زير مجموعه تشكيل شده 4اهميت بالايي برخوردار است. اين در ميان راهبردهاي شناختي از 
 تمرين كردن -1

ها و الگوها، بازسازي و تمرين كردن استفاده از فرمول اين راهبرد خود شامل تكراركردن، تمرين رسمي با صداها و سيستم نوشتاري، تشخيص و     
 كردن به طور طبيعي از اهميت بالايي برخوردار است. تمرين ،باشد. از بين اين بخشهايبه طور طبيعي م

 دريافت و انتقال پيام-2
راهبرد اول از دو استفاده از منابع براي دريافت و فرستادن پيام.  -ايده گرفتن خيلي سريع  ب -دو راهبرد براي دريافت و انتقال پيام وجود دارد:  الف

 باشد.استفاده از منابع مختلف براي درك و توليد معنا مي شامل كند، در حالي كه راهبرد دومها استفاده مياستخراج ايدهروش خاص براي 
 تحليل و استدلال-3
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ه است. هاي مختلف در زبان مقصد كارايي دارد، تشكيل شدشود و در مهارتزيرمجموعه كه مربوط به تحليل و استدلال منطقي مي 5اين راهبرد از    
 -1راهبرد به ترتيب عبارتند از  5استفاده كنند. اين ي آن درك معنا يا ايجاد يك عبارت جديد به منظورتوانند از اين راهبردها آموزان مياغلب زبان

 انتقال. -5ترجمه  -4 متقابليتحليل -3عبارات  تحليل -2استدلال قياسي 
 داد و برون دادايجاد ساختار براي درون-4

 -2بردارييادداشت -1تند از اين راهبردها عبار اهبرد براي ايجاد ساختار وجود دارد كه هم براي درك و هم براي توليد در زبان جديد ضروري است.سه ر
 گذاري.نشانه 3خلاصه كردن 

 
 راهبردهاي جبرانيج)

شوند. اين راهبردها آموز به كارگرفته ميهاي دانشي توسط زبانرغم وجود خلأراهبردهاي جبراني راهبردهايي هستند كه به منظور استفاده از زبان علي
در  د وباشها در گفتار و نوشتار ميغلبه بر محدوديتشامل  بخش دوم حدس زدن به طور هوشمندانه وشامل  است كه بخش اول بخش 2شامل 

كند. به هاي مختلف براي حدس زدن معنا استفاده ميتمام سرنخ آموز در زمان ندانستن لغات، ازگاهي زبانباشد.راهبرد مي 10مجموع در برگيرنده 
آموزان سطح اما زبان ،كنندزدن استفاده نميآموزان مبتدي معمولا از حدسشود. زبانراهبرد حدس زدن گاهي استنتاج نيز ناميده ميهمين دليل 

كنند. از حدس زدن استفاده مي ،اني كه معنا در بين خطوط نهفته استپيشرفته و حتي بوميان درمواقع نشنيدن درست، ندانستن كلمه جديد و يا زم
عبارات بتوانند كنند تا اين راهبردها به زبان آموزان كمك مي همچنين افتد.جبران در واقع نه فقط در درك زبان جديد، بلكه در توليد نيز اتفاق مي

با توجه به اهميت استفاده از راهبردهاي جبراني كامل در گفتار، مانند تقليد د كنند. نوشته شده و گفته شده در زبان جديد را بدون دانش كامل تولي
كنند تا زبان آموزان استفاده كمك مي ،راهبردهاي جبراني در توليد .اندمعمولا به راهبردهاي جبراني در گفتار توجه كرده گرانو حالات بدن، پژوهش

تر روان هاي قبليدانستهكنند تا در آموزان كمك ميعلاوه برخي از اين راهبردها مثل تنظيم پيام به زباناز زبان را با تمرين بيشتر حفظ كنند. به 
 شوند.

 حدس زدن به صورت هوشمندانه-1
 باشد.هاي زباني و ديگر سرنخ ها ميشود كه شامل استفاده از سرنخاين راهبرد به دو بخش كلي تقسيم مي

 فتار و نوشتارها  در گغلبه بر محدوديت -2
 -1اين راهبردها عبارتند از  شوند.خي براي نوشتن استفاده ميربو  گيرد كه برخي منحصرا مخصوص صحبت كردنراهبرد را در برمي 8 اين بخش

 -6نتخاب موضوع ا -5اجتناب از برقراري ارتباط به طور كلي يا جزئي  -4استفاده از تقليد يا حالات بدن  -3كمك گرفتن  -2توسل به زبان مادري 
  استفاده از مترادف يا توصيف. -8ابداع واژگان  -7تنظيم پيام 

                                                                                                                     .به توضيح راهبردهاي غير مستقيم خواهيم پرداختادامه در    
  . راهبردهاي غير مستقيم2. 7. 1

 باشند:هاي زير ميراهبردهاي غير مستقيم شامل زيرمجموعه
 

 راهبردهاي فراشناختيالف)
شوند. فراشناخت يعني فراتر، فرايند يادگيري به كارگرفته ميه منظور هماهنگي آموز بكه توسط زبان هستند راهبردهاي فراشناختي راهبردهايي

بنابراين راهبردهاي فراشناختي به عنوان اعمالي كه فراتر از ابزارهاي شناختي هستند، راهي را به منظور هماهنگي فرايند يادگيري  خت.شنا خارج از، با
براي ريزي كردن برنامه -2كردن براي يادگيري كيدأت -1باشند. راهبردهاي فراشناختي شامل سه مجموعه از راهبردها مي آورند.آموزان فراهم ميزبان



 
 
 

٢٤٥ 
 

كنند تا در هنگام آموزان كمك ميفرايندهاي فراشناختي به عنوان اعمالي ضروري در يادگيري زبان، به زبانكردن از يادگيري. ارزيابي -3يادگيري 
ح  و رويكردهاي هاي مختلف نوشتاري، آداب و رسوم به ظاهر غيرقابل توضيكننده، سيستمگيج گان نا آشنا، قواعدژوامواجه با چيزهاي تازه مانند 

درنظر گرفتن اهداف و طراحي يك ، كردن، تنظيم اهدافسازماندهيديگر راهبردهاي فراشناختي تمركز خود را حفظ كنند. از  غير متعارف آموزشي
راهبرد د. نكنن كمك ميكردن يادگيري زبانشاريزي كردن و طراحيبرنامه در آموزانبه زبان ،آمدثر و به روش كارؤصورت م هستند كه به تمرين زباني

آموزان فرصت تمرين زياد در .بايد براي زبانباشد كردن ميهايي براي تمرينجستجوي فرصت فراشناختي ديگر كه از اهميت بالايي برخورداراست،
يدن خطاهاي خود ممكن است آموزان با دراهبردهاي فراشناختي نظارت برخود و ارزيابي خود است. گاهي زباناز ديگر  خارج از كلاس فراهم شود.

سعي كنند كه حتي از خطاهاي خود  هابا نظارت برخطاهاي خود و تشخيص آن آموزان بايدبه لحاظ روحي آسيب ببينند . بنابراين بدون شك زبان
در  .آموزان از اين راهبردها هستندنها نشان دهنده استفاده ناآگاهانه زبابا توجه به اهميتي كه راهبردهاي فراشناختي دارند، اما پژوهش درس بگيرند.

 شود.به هر بخش به طور جداگانه پرداخته مي ادامه
 كيد بر يادگيريأت-1

ها و مطالب متمركز كنند. ها، مهارتكنند تا توجه و انرژي خود را بر روي تمارين زبان، فعاليتآموزان كمك ميزبان به ،راهبرد 3اين مجموعه از 
كردن و ارتباط برقرار كردن با مطالب آشناي مرور -1. اين راهبردها عبارتند از كندتمركزي را براي يادگيري زبان ايجاد مي، دهااستفاده از اين راهبر

  .به تأخير انداختن توليد گفتار -3توجه كردن  -2قبلي 
 ريزي كردن براي يادگيريبرنامه -2

راهبرد عبارتند  6كند. اين ريزي جهت يادگيري حداكثري مطالب كمك ميبه منظور برنامهآموزان كه به زبانباشد راهبرد مي 6اين مجموعه شامل 
 ريزي كردنبرنامه -2آگاهي در مورد يادگيري زبان  -1از 
    هاي تمرين كردن.يافتن فرصت -6ريزي كردن براي تمرين زباني برنامه -5شناسايي هدف يك تمرين زباني  -4تنظيم اهداف  -3
 بي كردن از يادگيريارزيا -3

كردن و يادگيري از خطاها و ديگري آموز عملكرد زباني خود را بررسي كند. يك راهبرد شامل توجهكند تا زبانهردو راهبرد كمك مي ،در اين مجموعه
 .باشدمربوط به ارزيابي كلي از پيشرفت مي

  
 ب) راهبردهاي عاطفي

كنند. واژه عاطفي به كمك مي ،آموز، در امر يادگيري زبان دومظور كنترل عواطف و احساسات زبانراهبردهاي عاطفي راهبردهايي هستند كه به من 
تأثيرگذار عاطفي در يادگيري زبان را نشان دهد.  عواملاهميت  تكررگردد. اين واژه ممكن است كه ها برميها و ارزشانگيزه ها،احساسات، نگرش

كاهش -1باشند. اصلي مي بخش 3را از طريق راهبردهاي عاطفي به دست آورند. اين راهبردها شامل  عواملاين توانند كنترل بر روي آموزان ميزبان
شايد يكي از بزرگترين تأثيرات را برروي شكست  ز،آموآگاهي از ميزان عواطف و احساسات خود. وجه عاطفي زبان -3تشويق كردن خود  -2 ضطرابا

. احساسات از چگونگي كنترل عواطف و احساسات خود در يادگيري زبان آگاهند آموزان خوب كساني هستند كهانيا موفقيت يادگيري زبان دارد. زب
 ،از سوي ديگر مانع پيشرفت شود. تواندمي است،تمام جنبه هاي فني از نحوه يادگيري يك زبان جديد  قادر به درككه  ماهرمنفي حتي براي فراگير

توانند به سه روش زير در فضاي عاطفي كلاس تأثير بيشتري داشته تر كند. مدرسان ميبخشي زبان را مؤثرتر و لذتتواند يادگيراحساسات مثبت مي
آموزش  سوم كردن بيشتر ارتباطات طبيعي وفراهم دوم آموزان،با تغيير فضاي اجتماعي كلاس براي دادن مسئوليت بيشتر به زبان اول باشند:

است  تأثير فرديوزان. عزت نفس يكي از نخستين عناصر عاطفي است. عزت نفس يك قضاوت شخصي از ارزش، بر پايه آمراهبردهاي عاطفي به زبان
در تواند در ميان گفتگوي منفي با خود پيدا شود. سه راهبرد عاطفي و در واقع يك حس تعامل به طورمؤثر با محيط خود است. عزت نفس پايين مي

تأثير گذار بر روي  به عنوان عاملدر نگرش ، برعزت نفس . تأثير فردي با تأكيدآموز براي مقابله با منفي بودن كمك كندتواند به زبانمي خود ترغيبي
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در بخشي از زندگي و به ، هاي قوي انگيزهكنندهبينيها، پيشنگرش منعكس شده است.، حفظ تلاش براي يادگيري زبانبه منظور آموزانگيزه زبان
. ميزان نگرش و انگيزه در كنار يكديگر قرار گيرندبه منظور تأثير بيشتر، دهند كه هاي انجام شده پيشنهاد ميزبان هستند. پژوهشويژه در يادگيري 

 ،، اما ميزان زياد اضطرابشودمي سطوح عملكردي بالابه وجود آمدن اضطراب باعث ميزان كم گاهي اضطراب نيز در يادگيري زبان تأثيرگذار است.
كند.اضطراب مضر در بسياري از موارد مانند نگراني، عدم اعتماد به نفس، نا اميدي، بي نظمي، عدم امنيت، ترس و علائم زبان را متوقف مي يادگيري

طور مستقيم  عميق كشيدن ضروري هستند. بنابراين راهبردهايي كه بهآيد. راهبردهاي كاهش اضطراب مانند خنديدن و نفسفيزيكي به وجود مي
علائم بدن  دادن بهراهبردهاي تشويق خود با عناصر مثبت، خود ارزيابي و گوش .موارد زيادي هستند ،كنندآموز كمك مياهش اضطراب به زبانك در
 .گردندراهبردهاي عاطفي ارائه مي ادامهبنابراين در  آموز كمك كنند.توانند به عنوان راهبردهايي مفيد در كشف و كنترل اضطراب به زبانمي

 كاهش اضطراب-1  
عميق و استفاده از آرامش زياد، نفس راهبرد شامل 3اين يك مؤلفه ذهني دارد.و راهبرد در اين بخش وجود دارد كه هر كدام يك مؤلفه فيزيكي  3

 باشد. مي استفاده از خنده، استفاده از موزيك، عميقتفكر
 خود تشويق-2

آموزاني كه انتظار تشويق از ديگران را داشته و از توانايي تشويق توسط خود ناآگاهند، سط زبانكه معمولا تو باشدبخش مي 3اين راهبرد شامل 
ممكن است از طرف خود ، سودمندفقط تشويق زياد وتشويق ،طور مستقل هاي يادگيري زبان بهاز موقعيت بسياري بنابراين درشوند. فراموش مي

 باشد.عاقلانه و درنظر گرفتن پاداش ميخطركردن  ت مثبت، اجازه به خود برايآموز باشد. اين راهبرد شامل گفتن جملازبان
 آگاهي از ميزان عواطف و احساسات خود-3

ها  را ارزيابي كرده و به تمارين زبان ارتباط دهند. ها، نگرشكنند تا احساسات،انگيزهآموزان كمك ميراهبرد وجود دارد كه به زبان 4در اين مجموعه 
 مطرح كردن احساسات خود با ديگران، نوشتن خاطرات يادگيري زبان ،استفاده از چك ليست، بدنصداي گوش دادن به كه شامل بردها اين راه

 .باشندمفيد توانند بسيار ها و احساسات منفي كه مانع پيشرفت در يادگيري زبان هستند، ميباشند، به دليل كمك به تشخيص نگرشمي
 

 دهاي اجتماعيرراهبج) 
ايجاد كنند. زبان درواقع آموز در امر يادگيري كمك ميكه به منظور يادگيري مشاركتي و جمعي به زبان هستند راهبردهاي اجتماعي راهبردهايي

 اهميت حائزبسيار  ،افراد ديگر و راهبردهاي اجتماعي مناسبحضور  ،فرايند يادگيري يك زباندر با ديگران است. بنابراين تعامل  وسيله ارتباط به
 همدردي كردن با ديگران. -3مشاركت با ديگران -2سؤال پرسيدن  -1باشند. دسته كلي مي 3اين راهبردها شامل  هستند.

آورد. سؤال پرسيدن به آموز از آن سود زيادي به دست ميكه زباناست عملي  و در واقع ترين تعاملات اجتماعي سؤال پرسيدن استيكي از اساسي
ال نيز بسيار مهم است. يك راهبرد ؤالبته محتواي س داشته باشد. از آن تر و درك بهتريكند تا معناي مورد نظر را مشخصميآموز كمك زبان

شود. به علاوه پرسيدن سؤال و مشاركت با ديگران به طور كلي و با كاربران زبان يمربوط م سازي و تاييدمنظور شفاف به سؤال پرسيدن به ،اجتماعي
 عزت نفس بيشتر، افزايش لذت و اعتماد به نفس، مانندبود. يادگيري مشاركتي تأثيرات قابل توجه زيادي را د آموز بسيار مؤثر خواهي زبانمقصد، برا

احترام بيشتر براي مدرس، مدرسه و موضوع، استفاده از راهبردهاي شناختي در سطح بالاتر، كاهش تعصب و افزايش بشر  تر،موفقيت بيشتر و سريع
ماهيت دومي نداشته باشند. ، يادگيرندگان زبان تمام. بنابراين راهبردهاي مشاركتي ممكن است كه براي دهدنشان مي دوستي و نگراني متقابل

آموزان به طور معمول گزارشي از دهد كه با آموزش و تشويق نه چندان خاص، زباننشان مي، انجام شده است آموزانزبان هايي كه بر رويپژوهش
به منظور افزايش استفاده از راهبردهاي مشاركتي يادگيري زبان چه در داخل و چه در خارج  اند.عملكرد طبيعي از راهبردهاي اجتماعي ارائه نكرده

همدردي است.  همدردي كردنكمك شود.از ديگر راهبردهاي اجتماعي  آموزان نسبت به تغيير فرهنگ مشاركتاز كلاس، نياز است تا در مقابل به زبان
باشد. اين راهبرد به منظور برقراري يك ارتباط موفق و در فرض كردن خود در جايگاه طرف مقابل به منظور درك بهتر ديدگاه فرد مي كردن توانايي
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متفاوت  و تشخيص همدردي با هم كردن طبيعي احساس افراد در تواناييرسد. هنگام مواجه با چيزهاي مشكل در زبان ديگر، ضروري به نظر مي
افزايش درك فرهنگي و آگاهي از  ،خود را براي همدردي كردن آموزان كمك كنند تا تواناييتوانند به زبانهستند. بنابراين راهبردهاي اجتماعي مي

 هاي زير است.دهند. راهبردهاي اجتماعي به ترتيب شامل بخش احساسات ديگران افزايش
 سؤال پرسيدن-1

، مطلب سازيشفاف وره منظب رترآموز ماهامل پرسيدن از كسي مانند يك مدرس يا صحبت كننده بومي يا حتي از يك زباناين مجموعه از راهبردها ش
 باشد.يم گفتگو درستي ييد وأت

 همكاري با ديگران-2
راهبردها براساس يادگيري مشاركتي  اين .استهاي زبان براي بهبود مهارت ،كه در واقع تعامل با يك يا چند نفر باشدراهبرد مي 2اين مجموعه شامل 

 دهد.افزايش مي نيز افزايد، بلكه خود ارزشي يا پذيرش اجتماعي راآموز ميزبان است كه نه فقط برعملكرد زباني زبان
 همدردي كردن با ديگران-3
نخست گسترش درك فرهنگي و دوم  .تر شودنآسا ،كنندراهبرد استفاده مي 2آموزان از اين زبانهنگامي كه  تواندهمدردي كردن با ديگران مي 

 آگاهي از افكار و احساسات ديگران.
 
 . پاسخ به سؤالات پژوهش2
 . پاسخ به سؤال اول پژوهش1,1. 2

 ال پژوهش به اين صورت مطرح شده است:ؤس اولين
  »دارد؟ وجود يرييادگ راهبرد نوع وهاي خارجياي بين معدل كل دانشجويان كارشناسي سال دوم زبانآيا رابطه «

اي است، گيري راهبردهاي يادگيري، فاصلهگيري متغير معدل كل، ترتيبي است و مقياس اندازهبراي بررسي اين سؤال، از آنجا كه مقياس اندازه
 .) درج شده است1بنابراين از ضريب همبستگي اسپيرمن براي بررسي ارتباط اين دو متغير استفاده شد كه نتايج آن در جدول (
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 )بررسي ارتباط ميان دو متغير معدل كل و نوع راهبرد1جدول(
 CGPA 

Spearman's rho CGPA Correlation Coefficient 1.000 
Sig. (2-tailed) . 

N 160 
راهبردهاي حافظه اي Correlation Coefficient **236. 

Sig. (2-tailed) .003 
N 160 

 .Correlation Coefficient **357 راهبردهاي شناختي
Sig. (2-tailed) .000 

N 160 
 Correlation Coefficient .101 راهبردهاي جبراني

Sig. (2-tailed) .205 
N 160 

راهبردهاي 
 فراشناختي

Correlation Coefficient **264. 
Sig. (2-tailed) .001 

N 160 
 .Correlation Coefficient *175 راهبردهاي عاطفي

Sig. (2-tailed) .027 
N 160 

 .Correlation Coefficient **234 راهبردهاي اجتماعي
Sig. (2-tailed) .003 

N 160 
 
 

داري معني شود كه بين  تمام راهبردهاي يادگيري (به غير از راهبردهاي جبراني) و معدل ارتباط مثبتبا توجه به نتايج جدول فوق، مشاهده مي
دهنده همبستگي ميان )نشان1يابد. جدول (وجود دارد، به اين معني كه با افزايش معدل، ميزان به كارگيري راهبردهاي يادگيري نيز افزايش مي

 باشد.معدل كل و نوع راهبرد يادگيري مي
 پژوهش: دومال ؤپاسخ به س. 2. 1. 2

 ال پژوهش به اين صورت مطرح شده است:ؤين سدوم
 » دارد؟ وجود يادگيري راهبرد نوع و هاي خارجياي بين دو زبانه/چند زبانه بودن دانشجويان كارشناسي سال دوم زبانبين آيا رابطه «

اي تعريف شد كه هريك به صورت متغير دو مقوله 3كه يك متغير اسمي است، دو زبانه/چند زبانه بودن به منظور بررسي اين سؤال، با توجه به متغير 
اي با متغير پيوسته فاصله اي راهبردهاي يادگيري از آزمون ضريب همبستگي مشخص شد، بنابراين به منظور بررسي ارتباط متغير دو مقوله 0و   1

 ) درج شده است:2اي بايسريال استفاده شد كه نتايج آن براي هر رشته در جدول (نقطه
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 ندزبانگي و نوع راهبرد) بررسي ارتباط ميان دو متغير دوزبانه يا چ2جدول(
 چند زبانه دوزبانه تك زبانه 

راهبردهاي حافظه اي Pearson Correlation -.100 .132 -.016 
Sig. (2-tailed) .207 .097 .844 

N 160 160 160 
راهبردهاي شناختي Pearson Correlation **228.- *181. .079 

Sig. (2-tailed) .004 .022 .321 
N 160 160 160 

راهبردهاي جبراني Pearson Correlation -.098 .095 .017 
Sig. (2-tailed) .219 .231 .830 

N 160 160 160 
راهبردهاي 
 فراشناختي

Pearson Correlation -.110 .105 .022 
Sig. (2-tailed) .166 .188 .787 

N 160 160 160 
Pearson Correlation راهبردهاي عاطفي -.124 .153 -.010 

Sig. (2-tailed) .120 .053 .896 
N 160 160 160 

راهبردهاي اجتماعي Pearson Correlation *176.- .027 *171. 
Sig. (2-tailed) .026 .736 .031 

N 160 160 160 
 
 

**. Correlation is significant at the 0.01 level (2-tailed).
*. Correlation is significant at the 0.05 level (2-tailed).

 
 

زبانه، ارتباط معكوس با استفاده از راهبردهاي شناختي و اجتماعي دارند و با ساير شود، دانشجويان تكطور كه در جدول فوق ملاحظه ميهمان
بردهاي شناختي و اجتماعي كمتر از دانشجويان ديگر زبانه از راهداري وجود ندارد. به اين معني كه دانشجويان تكراهبردهاي يادگيري ارتباط معني
 كنند.(دوزبانه و چندزبانه) استفاده مي

داري وجود ندارد. به اين داري با راهبردهاي شناختي دارند و با ساير راهبردهاي يادگيري ارتباط معنيدانشجويان دو زبانه، ارتباط مستقيم معني
 كنند.اي شناختي بيشتر از دانشجويان ديگر (تك زبانه و چندزبانه) استفاده ميمعني كه دانشجويان دو زبانه از راهبرده

داري وجود ندارد. به اين داري با راهبردهاي اجتماعي دارند و با ساير راهبردهاي يادگيري ارتباط معنيدانشجويان چندزبانه، ارتباط مستقيم معني
دهنده )نشان2كنند. جدول (بيشتر از دانشجويان ديگر (تك زبانه و دوزبانه) استفاده ميمعني كه دانشجويان چندزبانه از راهبردهاي اجتماعي 

   .باشدهمبستگي ميان دو يا چند زبانگي و نوع راهبرد يادگيري مي
 گيري. بحث و نتيجه3

گيري و تدريس بهتر توسط مدرسان، هاي خارجي و تأثير به كارگيري راهبردها در يادبا توجه به اهميت راهبردهاي يادگيري در آموزش زبان
ها زبان انگليسي به عنوان زبان خارجي/دوم در نظر ها صورت گرفته است. در اكثر اين پژوهشهاي زيادي بر روي زبان انگليسي و ساير زبانپژوهش

ي دانشگاه فردوسي مشهد اختصاص هاي خارجهاي زبانگرفته شده است. اين پژوهش به بررسي راهبردهاي يادگيري دانشجويان كارشناسي رشته
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هاي انگليسي، فرانسه، روسي و عربي در مقطع كارشناسي بودند. در اين پژوهش تأثير بكارگيري راهبردها هاي خارجي شامل زبانهاي زبانيافت. رشته
 ي دانشجويان، مقايسهدر اين پژوهش ديگرف مهم اهدا از با در نظر گرفتن نقش متغيرهايي چون معدل كل و دويا چندزبانگي مورد بررسي قرارگرفت.

فرضيه مطرح گرديد و بررسي رابطه با آزمون ضريب همبستگي  2. بنابراين با توجه به سؤالات پژوهش بود هاي مذكورهاي مختلف براساس متغيررشته
 صورت پذيرفت.

آزمون  اي بود و ازراهبرد يادگيري به عنوان يك متغير فاصله نخستين سؤال پژوهش مربوط به ارتباط ميان معدل به عنوان يك متغير ترتيبي و نوع
 راهبردهاي از غير به(كه بين تمام راهبردهاي يادگيريضريب همبستگي اسپيرمن براي بررسي ارتباط اين دو متغير استفاده شد. نتايج نشان داد 

 يابد.يش معدل ميزان به كارگيري راهبردهاي يادگيري افزايش ميوجود دارد به اين معني كه با افزا داريمعني مثبت ارتباط معدل و) جبراني
اي راهبرد يادگيري از آزمون ضريب در بررسي فرضيه دوم پيرامون ارتباط ميان متغير دوزبانه و چند زبانگي به عنوان يك متغير اسمي با متغير فاصله

زبانه، ارتباط معكوس با استفاده از راهبردهاي شناختي و اجتماعي داشتند يان تكاي بايسريال استفاده شد. نتايج نشان داد كه دانشجوهمبستگي نقطه
زبانه از راهبردهاي شناختي و اجتماعي كمتر از داري وجود نداشت. به اين معني كه دانشجويان تكو با ساير راهبردهاي يادگيري ارتباط معني

داري با راهبردهاي شناختي داشتند و با ساير . دانشجويان دوزبانه، ارتباط مستقيم معنيكردنددانشجويان ديگر (دوزبانه و چندزبانه) استفاده مي
داري وجود نداشت. به اين معني كه دانشجويان دوزبانه از راهبردهاي شناختي بيشتر از دانشجويان ديگر (تك زبانه راهبردهاي يادگيري ارتباط معني

داري با راهبردهاي اجتماعي داشتند و با ساير راهبردهاي يادگيري ارتباط چندزبانه، ارتباط مستقيم معنيكردند. دانشجويان و چندزبانه) استفاده مي
داري وجود نداشت. به اين معني كه دانشجويان چندزبانه از راهبردهاي اجتماعي بيشتر از دانشجويان ديگر (تك زبانه و دوزبانه) استفاده معني
 كردند.مي
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